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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2686/2000
af 8. december 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 9.12.2000L 309/2

BILAG

til Kommissionens forordning af 8. december 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 122,4
204 70,6
999 96,5

0707 00 05 628 146,6
999 146,6

0709 90 70 052 94,1
204 37,6
628 109,0
999 80,2

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 57,1
204 49,6
388 34,7
999 47,1

0805 20 10 052 77,1
204 81,6
999 79,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 67,1

999 67,1
0805 30 10 052 71,6

600 77,6
999 74,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 77,3
404 80,7
999 79,0

0808 20 50 052 73,7
064 57,1
400 79,4
999 70,1

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2687/2000
af 8. december 2000

om indstilling af fiskeri efter makrel fra fartøjer, som fører dansk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2846/98 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2742/1999 af 17. december
1999 om fastsættelse for år 2000 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger, og om ændring af forordning (EF)
nr. 66/98 (3), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2579/2000 (4), fastsættes makrelkvoterne for 2000.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken fiskeriet fra fiskerfartøjer, som fører en
medlemsstats flag, har medført, at den tildelte kvote må
anses for at være opbrugt.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt Kommissionen, har
makrelfiskeriet fra fartøjer, som fører dansk flag eller er
registreret i Danmark, i farvandene i ICES-afsnit Vb

(færøske farvande), nået den tildelte kvote for 2000.
Danmark har forbudt fiskeri efter disse bestande fra den
24. november 2000. Denne dato bør derfor også fast-
sættes i denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Makrelfiskeriet fra fartøjer, der fører dansk flag eller er regi-
streret i Danmark, i ICES-afsnit Vb (færøske farvande), har
medført, at Danmarks makrelkvote for 2000 må anses for at
være opbrugt.

Makrelfiskeriet i farvandene i ICES-afsnit Vb (færøske farvande),
fra fartøjer, der fører dansk flag eller er registreret i Danmark,
er forbudt ligesom opbevaring om bord, omladning og landing
af den ovenfor nævnte bestand fanget i disse farvande af de
nævnte fartøjer efter denne forordnings anvendelsesdato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 24. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 358 af 31.12.1998, s. 5.
(3) EFT L 341 af 31.12.1999, s. 1.
(4) EFT L 298 af 25.11.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2688/2000
af 8. december 2000

om indstilling af fiskeri efter makrel fra fartøjer, som fører dansk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2846/98 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2742/1999 af 17. december
1999 om fastsættelse for år 2000 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger, og om ændring af forordning (EF)
nr. 66/98 (3), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2579/2000 (4), fastsættes makrelkvoterne for 2000.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken fiskeriet fra fiskerfartøjer, som fører en
medlemsstats flag, har medført, at den tildelte kvote må
anses for at være opbrugt.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt Kommissionen, har
makrelfiskeriet fra fartøjer, som fører dansk flag eller er
registreret i Danmark, i farvandene i ICES-område IIa

(norske farvande) nået den tildelte kvote for 2000.
Danmark har forbudt fiskeri efter disse bestande fra den
24. november 2000. Denne dato bør derfor også fast-
sættes i denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Makrelfiskeriet fra fartøjer, der fører dansk flag eller er regi-
streret i Danmark, i ICES-område IIa (norske farvande) har
medført at Danmarks makrelkvote for 2000 må anses for at
være opbrugt.

Makrelfiskeriet i farvandene i ICES-område IIa (norske farvande)
fra fartøjer, der fører dansk flag eller er registreret i Danmark,
er forbudt ligesom opbevaring om bord, omladning og landing
af den ovenfor nævnte bestand fanget i disse farvande af de
nævnte fartøjer efter denne forordnings anvendelsesdato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 24. november 200.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 358 af 31.12.1998, s. 5.
(3) EFT L 341 af 31.12.1999, s. 1.
(4) EFT L 298 af 25.11.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2689/2000
af 8. december 2000

om indstilling af fiskeri efter makrel fra fartøjer, som fører dansk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2846/98 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2742/1999 af 17. december
1999 om fastsættelse for år 2000 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger, og om ændring af forordning (EF)
nr. 66/98 (3), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2517/2000 (4), fastsættes kvoterne af makrel for 2000.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken fiskeriet fra fiskerfartøjer, som fører en
medlemsstats flag, har medført, at den tildelte kvote må
anses for at være opbrugt.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt Kommissionen, har
fiskeriet efter makrel fra fartøjer, som fører dansk flag
eller er registreret i Danmark, i farvandene i ICES-

område IIa (EF-farvande), Skagerrak og Kattegat og IIIbcd
(EF-farvande), Nordsøen nået den tildelte kvote for 2000.
Danmark har forbudt fiskeri efter disse bestande fra den
24. november 2000. Denne dato bør derfor også fast-
sættes i denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fiskeriet efter makrel fra fartøjer, der fører dansk flag eller er
registreret i Danmark, i ICES-område IIa (EF-farvande),
Skagerrak og Kattegat og IIIbcd (EF-farvande), Nordsøen har
medført, at Danmarks kvote af makrel for 2000 må anses for
at være opbrugt.

Makrelfiskeriet i farvandene i ICES-område IIa (EF-farvande),
Skagerrak og Kattegat og IIIbcd (EF-farvande), Nordsøen fra
fartøjer, der fører dansk flag eller er registreret i Danmark, er
forbudt ligesom opbevaring om bord, omladning og landing af
den ovenfor nævnte bestand fanget i disse farvande af de
nævnte fartøjer efter denne forordnings anvendelsesdato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 24. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 358 af 31.12.1998, s. 5.
(3) EFT L 341 af 31.12.1999, s. 1.
(4) EFT L 290 af 17.11.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2690/2000
af 8. december 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 2281/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2281/2000 (3)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris
til visse tredjelande fastsættes på grundlag af bud, der er
indgivet fra den 1. til den 7. december 2000, til 199,00 EUR/t
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2281/2000
omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(3) EFT L 260 af 14.10.2000, s. 7.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2691/2000
af 8. december 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet ris og sleben
langkornet ris A inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2283/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2283/2000 (3),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet
ris og sleben langkornet ris A til visse tredjelande fastsættes på
grundlag af bud, der er indgivet fra den 1 til den 7. december
2000 til 197,00 EUR/t inden for rammerne af den i forordning
(EF) nr. 2283/2000 omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(3) EFT L 260 af 14.10.2000, s. 13.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2692/2000
af 8. december 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben langkornet ris inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 2284/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2284/2000 (3)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben langkornet ris
henhørende under KN-kode 1006 30 67 til visse tredjelande
fastsættes på grundlag af bud, der er indgivet fra den 1. til den
7. december 2000, til 275,00 EUR/t inden for rammerne af
den i forordning (EF) nr. 2284/2000 omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(3) EFT L 260 af 14.10.2000, s. 16.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2693/2000
af 8. december 2000

om udstedelse af eksportlicenser af type B for frugt og grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2190/
96 af 14. november 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt angår eksportre-
stitutioner for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved forord-
ning (EF) nr. 298/2000 (2), særlig artikel 5, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De vejledende mængder for andre eksportlicenser af type
B end dem, der ansøges om i forbindelse med fødevare-
hjælp, er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
2432/2000 (3).

(2) I betragtning af de oplysninger, som Kommissionen
råder over dags dato, er de vejledende mængder for
citroner, som er fastsat for den igangværende eksportpe-
riode, snart ved at blive overskredet. Denne overskridelse

vil skade ordningen for eksportrestitutioner for frugt og
grøntsager.

(3) For at råde bod på denne situation bør der ske en
afvisning af ansøgninger om licenser af type B for
citroner, der udføres efter den 8. december 2000, indtil
udgangen af den igangværende eksportperiode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For citroner afvises de ansøgninger om eksportlicenser af type
B, der indgives efter artikel 1 i forordning (EF) nr. 2432/2000,
og for hvilke produkternes udførselsangivelse blev antaget efter
den 8. december 2000, men inden den 17. januar 2001.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 292 af 15.11.1996, s. 12.
(2) EFT L 34 af 9.2.2000, s. 16.
(3) EFT L 279 af 1.11.2000, s. 30.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2694/2000
af 8. december 2000

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld og af forskuddet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Grækenlands tiltrædelse,
særlig stk. 3 og 10 i protokol 4 om bomuld, senest ændret ved
Rådets forordning (EF) nr. 1553/95 (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1554/95 af 29.
juni 1995 om fastsættelse af almindelige regler for støtteord-
ningen vedrørende bomuld og om ophævelse af forordning
(EØF) nr. 2169/81 (2), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1419/98 (3), særlig artikel 3, 4 og 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
der en verdensmarkedspris for ikke-egreneret bomuld
regelmæssigt på grundlag af de konstaterede verdens-
markedspriser for egreneret bomuld under hensyntagen
til det historiske forhold mellem den fastlagte verdens-
markedspris for egreneret bomuld og den beregnede pris
for ikke-egreneret bomuld. Det historiske forhold blev
fastlagt i artikel 1, stk. 2, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 1201/89 af 3. maj 1989 om gennemførelses-
bestemmelser for støtteordningen for bomuld (4), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1624/1999 (5). Hvis
verdensmarkedsprisen ikke kan fastsættes, fastlægges
prisen på grundlag af den sidste fastsatte frist.

(2) I henhold til artikel 4 i forordning (EF) nr. 1554/95
fastsættes verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld
for et produkt med visse egenskaber under hensyntagen
til de højeste udbud og noteringer på verdensmarkedet
blandt dem, der anses for at være repræsentative for
markedets faktiske tendens. Med henblik på denne fast-
sættelse udarbejdes der et gennemsnit for de udbud og
noteringer, der konstateres på en eller flere europæiske
børser for et produkt leveret cif en nordeuropæisk havn
fra de forskellige leverandørlande, der anses for at være
mest repræsentative for den internationale handel. Der

er dog fastsat justeringer af disse kriterier ved fastsæt-
telsen af verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld af
hensyn til forskelle, der er begrundet i det leverede
produkts kvalitet eller udbuddenes og noteringernes art.
Disse justeringer er fastsat i artikel 2 i forordning (EØF)
nr. 1201/89.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier fører til fastsæt-
telsen af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret
bomuld på nedennævnte niveau.

(4) Ifølge artikel 5, stk. 3a, første afsnit, i forordning (EF)
nr. 1554/95 er det fastsat, at forskuddet på støtten er lig
med målprisen nedsat med verdensmarkedsprisen samt
et fradrag, der beregnes efter den formel, der anvendes
ved overskridelse af den maksimale garantimængde, men
på grundlag af en vurdering af produktion af ikke-egre-
neret bomuld, forhøjet med 15 %. Vurderingen af
produktionen i produktionsåret 2000/01 blev fastsat ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1842/2000 (6). Det
forhold, at denne beregningsmetode anvendes, medfører,
at forskuddet pr. medlemsstat fastsættes som anført
nedenfor —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld som
omhandlet i artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
til 39,549 EUR/100 kg.

2. Forskuddet på støtten som omhandlet i artikel 5, stk. 3a,
første afsnit, i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes til:

— 41,239 EUR/100 kg for Spanien

— 22,211 EUR/100 kg for Grækenland

— 66,751 EUR/100 kg for de øvrige medlemsstater.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. december 2000.
(1) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 45.
(2) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 48.
(3) EFT L 190 af 4.7.1998, s. 4.
(4) EFT L 123 af 4.5.1989, s. 23.
(5) EFT L 192 af 24.7.1999, s. 39. (6) EFT L 220 af 31.8.2000, s. 14.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2695/2000
af 8. december 2000

om bud for udførsel af sleben middelkornet og langkornet ris A til visse tredjelande i Europa,
indgivet inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2282/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2282/2000 (3),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 beslutte, at
licitationen skal være uden virkning.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 13 i forord-
ning (EF) nr. 3072/95 bør der ikke fastsættes nogen
maksimumsrestitution.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er indgivet fra den 1. til 7. december 2000 inden
for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2282/2000 omhand-
lede licitation over restitutionen ved udførsel af sleben middel-
kornet og langkornet ris A til visse tredjelande i Europa, skal
være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(3) EFT L 260 af 14.10.2000, s. 10.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2696/2000
af 8. december 2000

om udstedelse af importlicenser for fersk, kølet eller frosset oksekød af høj kvalitet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 936/
97 af 27. maj 1997 om åbning og forvaltning af toldkontin-
genter for oksekød af høj kvalitet, fersk, kølet eller frosset, og
for frosset bøffelkød (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
134/1999 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Artikel 4 og 5 i forordning (EF) nr. 936/97 fastsætter
betingelserne for licensansøgninger og udstedelse af
importlicenser for kød som omhandlet i samme forord-
nings artikel 2, litra f).

(2) I artikel 2, litra f), i forordning (EF) nr. 936/97 fastsættes
det, at der i perioden 1. juli 2000 til 30. juni 2001 kan
importeres 11 500 t fersk, kølet eller frosset oksekød af
høj kvalitet med oprindelse i og fra USA og Canada på
særlige betingelser.

(3) Det skal bemærkes, at de licenser, der er fastsat ved
denne forordning, dog kun kan anvendes i hele deres
gyldighedsperiode med forbehold af de bestående
ordninger på veterinærområdet —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De mængder, som der er søgt om gennem importlicens-
ansøgninger indgivet i perioden 1. til 5. december 2000 vedrø-
rende fersk, kølet og frosset oksekød af høj kvalitet som
omhandlet i artikel 2, litra f), i forordning (EF) nr. 936/97,
imødekommes fuldstændigt.

2. Der kan i overensstemmelse med artikel 5 i forordning
(EF) nr. 936/97 i løbet af de fem første dage af januar 2001
indgives licensansøgninger for 6 222,812 t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 137 af 28.5.1997, s. 10.
(2) EFT L 17 af 22.1.1999, s. 22.
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2000/80/EF
af 4. december 2000

om ændring af bilag I til Rådets direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyttelses-
midler, med henblik på konsolidering af dette bilag og optagelse af endnu et aktivt stof (lambda-

cyhalothrin)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), senest
ændret ved Kommissionens direktiv 2000/68/EF (2), særlig
artikel 6, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 3600/92 af
11. december 1992 om de nærmere bestemmelser for
iværksættelsen af første fase af det arbejdsprogram, der
er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets direktiv 91/
414/EØF om markedsføring af plantebeskyttelses-
midler (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2266/
2000 (4), fastsattes nærmere bestemmelser for iværksæt-
telsen af første fase af det arbejdsprogram, der er
omhandlet i artikel 8, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF (i
det følgende benævnt »direktivet«). I henhold til nævnte
forordning blev der ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 933/94 af 27. april 1994 om gennemførelsesbestem-
melser til Kommissionens forordning (EØF) nr. 3600/92
for så vidt angår aktive stoffer i plantebeskyttelsesmidler
og udpegning af rapporterende medlemsstater (5), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 2230/95 (6), opstillet en
liste over aktive stoffer i plantebeskyttelsesmidler, som
skal vurderes med henblik på eventuel optagelse i direk-
tivets bilag I.

(2) I henhold til direktivets artikel 5, stk. 1, bør et aktivt
stof optages i bilag I for en periode på højst ti år, hvis
det kan forventes, at hverken anvendelsen af plantebe-
skyttelsesmidler, som indeholder det aktive stof, eller
restkoncentrationer heraf har skadelige virkninger på
menneskers eller dyrs sundhed eller på grundvandet eller
en uacceptabel indvirkning på miljøet.

(3) Lambda-cyhalothrins virkninger på menneskers sundhed
og miljøet er blevet vurderet i henhold til forordning
(EØF) nr. 3600/92 for en række anvendelsesformål, som
anmelderne har foreslået. Sverige blev udpeget som
rapporterende medlemsstat i henhold til Kommissionens
forordning (EF) nr. 491/95 (7) om ændring af forordning
(EØF) nr. 3600/92 og (EF) nr. 933/94, særlig med
hensyn til integrering af de offentlige myndigheder og

producenterne i Østrig, Finland og Sverige i iværksæt-
telsen af første fase af det arbejdsprogram, der er
omhandlet i direktivets artikel 8, stk. 2. Sverige fore-
lagde den 12. juni 1996 Kommissionen den pågældende
vurderingsrapport og henstilling i overensstemmelse
med artikel 7, stk. 1, litra c), i forordning (EØF) nr.
3600/92.

(4) Vurderingsrapporten er blevet behandlet af medlemssta-
terne og Kommissionen i Den Stående Komité for Plan-
tesundhed. Behandlingen blev afsluttet den 19. oktober
2000 med Kommissionens reviderede vurderingsrapport
om lambda-cyhalothrin. Hvis det er nødvendigt at ajour-
føre den reviderede vurderingsrapport for at tage hensyn
til den tekniske og videnskabelige udvikling, skal betin-
gelserne for optagelsen af lambda-cyhalothrin i direkti-
vets bilag I også ændres i henhold til direktivet.

(5) Dossieret og resultaterne af behandlingen er ligeledes
blevet forelagt Den Videnskabelige Komité for Planter til
udtalelse. I sin udtalelse af 28. januar 2000 (8) gjorde
denne komité opmærksom på, at der bør foretages en
vurdering af den akutte risiko for forbrugerne ved indta-
gelse, og at der bør fastsættes en akut referencedosis.
Endvidere understregede komitéen med hensyn til
beskyttelsen af miljøet, at der må træffes passende risiko-
begrænsende foranstaltninger for at undgå en uaccep-
tabel påvirkning af vandorganismer og leddyr, som ikke
er målarter, herunder bier. Der er ved foranstaltningerne
i dette direktiv og i den relevante vurderingsrapport
taget hensyn til disse henstillinger.

(6) Det fremgår af de forskellige foretagne undersøgelser, at
plantebeskyttelsesmidler, der indeholder det pågældende
aktive stof, kan forventes generelt at opfylde kravene i
direktivets artikel 5, stk. 1, litra a) og b), især med
hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt og
udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport.
Det pågældende aktive stof bør derfor optages i bilag I
for at sikre, at godkendelse af plantebeskyttelsesmidler,
der indeholder det pågældende aktive stof, i alle
medlemsstater finder sted i overensstemmelse med direk-
tivet.

(7) Ifølge direktivet skal medlemsstaterne, efter at et aktivt
stof er blevet optaget i bilag I, inden udløbet af en fastsat
frist meddele, ændre eller tilbagekalde godkendelserne af
de plantebeskyttelsesmidler, som indeholder det aktive
stof. Navnlig bør plantebeskyttelsesmidler ikke

(1) EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1.
(2) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 41.
(3) EFT L 366 af 15.12.1992, s. 10.
(4) EFT L 259 af 13.10.2000, s. 27.
(5) EFT L 107 af 28.4.1994, s. 8.
(6) EFT L 225 af 22.9.1995, s. 1.
(7) EFT L 49 af 4.3.1995, s. 50. (8) Den Videnskabelige Komité for Planter, 28.1.2000.
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godkendes, medmindre dette sker på grundlag af et
dossier, som opfylder de foreskrevne datakrav, og under
hensyntagen til de betingelser, som er knyttet til opta-
gelsen af det aktive stof i bilag I, og til de ensartede
principper, der er fastlagt i direktivet.

(8) Før et aktivt stof optages i bilag I, bør medlemsstaterne
og interesserede parter have en rimelig frist til at forbe-
rede sig på opfyldelsen af de nye krav, som følger af
optagelsen. Desuden bør medlemsstaterne efter opta-
gelsen have den nødvendige tid til at gennemføre direk-
tivets bestemmelser om plantebeskyttelsesmidler, der
indeholder lambda-cyhalothrin. Medlemsstaterne skal
bl.a. inden udløbet af denne frist tage de eksisterende
godkendelser op til fornyet overvejelse og i givet fald
meddele nye godkendelser i overensstemmelse med
direktivet. Der kræves en længere frist for forelæggelse
og vurdering af hele dossieret for hvert plantebeskyttel-
sesmiddel i overensstemmelse med de ensartede prin-
cipper, som er fastlagt i direktivet. For plantebeskyttel-
sesmidler, der indeholder flere aktive stoffer, kan den
fuldstændige vurdering efter de ensartede principper
først finde sted, når alle de aktive stoffer er blevet
optaget i direktivets bilag I.

(9) Medlemsstaterne bør have pligt til at opbevare den ende-
lige reviderede vurderingsrapport, så den (bortset fra
fortrolige oplysninger) er tilgængelig for interesserede
parter eller kan stilles til rådighed for dem.

(10) Den reviderede vurderingsrapport er påkrævet, for at
medlemsstaterne på rette måde kan gennemføre flere
afsnit af de ensartede principper, som er fastlagt i direk-
tivet, hvor disse principper henviser til vurderingen af de
data, som er blevet forelagt med henblik på optagelse af
det aktive stof i direktivets bilag I.

(11) Der er blevet optaget en række stoffer i direktivets bilag I
ved forskellige kommissionsdirektiver, nemlig ved
direktiv 97/73/EF (1), 98/47/EF (2), 1999/1/EF (3), 1999/
73/EF (4), 1999/80/EF (5), 2000/10/EF (6), 2000/49/
EF (7) og 2000/50/EF (8). Af hensyn til klarheden og en
rationel anvendelse vil det være hensigtsmæssigt at
opstille de nærmere oplysninger om disse stoffer i tabel-
form og at ophæve de pågældende direktiver uden dog
derved at indskrænke medlemsstaternes forpligtelser
med hensyn til de frister for gennemførelse og anven-
delse, der er fastsat i bilag II.

(12) For at sikre konsekvens og ensartet anvendelse vil det
være hensigtsmæssigt at fastsætte, at der skal tages
hensyn til den endelige vurderingsrapport om hvert
enkelt stof ved anvendelsen af de ensartede principper
for vurdering og godkendelse af plantebeskyttelsesmidler
i direktivets bilag VI. Tilsvarende bør alle vurderingsrap-
porter opbevares, så de (bortset fra fortrolige oplys-
ninger) er tilgængelige for interesserede parter eller af
medlemsstaterne kan stilles til rådighed for disse.

(13) De i dette direktiv fastsatte foranstaltninger er i overens-
stemmelse med udtalelse af 19. oktober 2000 fra Den
Stående Komité for Plantesundhed —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Bilag I til direktiv 91/414/EØF affattes som angivet i bilag I til
nærværende direktiv.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 1. juli 2002. De underretter straks Kommissionen
herom.

De skal i givet fald i henhold til direktiv 91/414/EØF ændre
eller tilbagekalde eksisterende godkendelser af plantebeskyttel-
sesmidler, der indeholder lambda-cyhalothrin som aktivt stof,
inden udløbet af nævnte frist.

Medlemsstaternes love og bestemmelser skal ved vedtagelsen
indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offent-
liggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere negler
for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de
ensartede principper, der er fastlagt i bilag VI til direktiv 91/
414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direkti-
vets bilag III, forlænges fristen for ændring eller tilbagekaldelse
af godkendelser til den 1. januar 2006 for plantebeskyttelses-
midler, der indeholder lambda-cyhalothrin som eneste aktive
stof.

3. For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder lambda-
cyhalothrin sammen med et andet aktivt stof, som er optaget i
bilag I til direktiv 91/414/EØF, udløber fristen for ændring eller
tilbagekaldelse af godkendelser fire år efter, at direktivet om
optagelsen af det sidste af disse stoffer i bilag I er trådt i kraft.

(1) EFT L 353 af 24.12.1997, s. 26.
(2) EFT L 191 af 7.7.1998, s. 50.
(3) EFT L 21 af 28.1.1999, s. 21.
(4) EFT L 206 af 5.8.1999, s. 16.
(5) EFT L 210 af 10.8.1999, s. 13.
(6) EFT L 57 af 2.3.2000, s. 28.
(7) EFT L 197 af 3.8.2000, s. 32.
(8) EFT L 198 af 4.8.2000, s. 39.
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Artikel 3

De i bilag II, tredje kolonne, nævnte direktiver ophæves, uden
at dette dog indskrænker medlemsstaternes forpligtelser med
hensyn til gennemførelsesfristen og de særlige bestemmelser,
der er fastsat i bilag II.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggø-
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Bestemmelserne i artikel 2 vedrørende det aktive stof lambda-
cyhalothrin anvendes fra den 1. januar 2002 og optagelsen af

dette aktive stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF får virkning
fra samme dato.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. december 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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i listen
Særlige bestemmelser

BILAG I

»BILAG I

AKTIVE STOFFER, SOM MÅ INDGÅ I PLANTEBESKYTTELSESMIDLER

Generelle bestemmelser for alle de i dette bilag anførte stoffer:

Med henblik på gennemførelsen af de ensartede principper i bilag VI skal der for hvert stof tages hensyn til konklusio-
nerne i den reviderede vurderingsrapport om det pågældende stof, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den Stående
Komité for Plantesundhed på den dato, der er anført under »særlige bestemmelser«.

Medlemsstaterne opbevarer alle reviderede vurderingsrapporter, så de er tilgængelige for interesserede parter (bortset fra
fortrolige oplysninger efter direktivets artikel 14) eller stilles til rådighed for dem efter udtrykkelig anmodning herom.

1 Imazalil

CAS-nr. 73790-28-0,
35554-44-0

CIPAC-nr. 335

(±)-1-(β-allyloxy-2,4-
dichlorphenylethyl)-
imidazol

eller

(±)-allyl 1-(2,4-dichlor-
phenyl)-2-imidazol-1-
ylethylether

975 g/kg 1.1.1999 31.12.2008 Må kun tillades anvendt som fungicid

For nedennævnte anvendelsesformål gælder følgende særlige bestemmelser:

— der må kun gives tilladelse til behandling af frugt, grøntsager og kartofler efter høst, hvis
der findes et passende rensningsanlæg, eller hvis det ved en risikoanalyse over for den
medlemsstat, som skal give godkendelsen, er påvist, at bortledningen af behandlingsop-
løsningen ikke udgør nogen uacceptabel risiko for miljøet, især vandorganismer

— der må kun gives tilladelse til behandling af kartofler efter høst, hvis det ved en
risikoanalyse over for den medlemsstat, som skal give godkendelsen, er påvist, at
bortledningen af affaldet fra behandlede kartofler ikke udgør nogen uacceptabel risiko
for vandorganismer

— der må kun gives tilladelse til udendørs anvendelse på blade, hvis det ved en risikoana-
lyse over for den medlemsstat, som skal give godkendelsen, er påvist, at anvendelsen
ikke har nogen uacceptable virkninger for menneskers og dyrs sundhed og for miljøet.

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 11.7.1997

2 Azoxystrobin

CAS-nr. 131860-33-8

CIPAC-nr. 571

methyl (E)-2-{2[6-(2-
cyanophenoxy)-pyrimidin-
4-yloxyl]phenyl}-3-metho-
xyacrylat

930 g/kg (Z
isomeer
maksimum
25 g/kg)

1.7.1998 1.7.2008 Må kan tillades anvendt som fungicid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal opmærksomheden især
være henledt på virkningen på vandorganismer. Betingelserne for godkendelse bør omfatte
risikobegrænsende foranstaltninger

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 22.4.1998
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3 Kresoxim-methyl

CAS-nr. 143390-89-0

CIPAC-nr. 568

methyl (E)-2-methoxyim-
mino-2-[2-(o-tolyloxyme-
thyl) phenyl] acetat

910 g/kg 1.2.1999 31.1.2009 Må kun tillades anvendt som fungicid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne være
særligt opmærksomme på beskyttelsen af grundvandet, når forholdene kræver særlige
hensyn

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 16.10.1998

4 Spiroxamin

CAS-nr. 1181134-30-8

CIPAC-nr. 572

(8-tert-butyl-1,4-dioxa-
spiro [4,5] decan-2-ylme-
thyl)-ethyl-propylamin

940 g/kg (de
diastereomere
stoffer A og B
tilsammen)

1.9.1999 1.9.2009 Må kun tillades anvendt som fungicid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne:

— være særligt opmærksomme på sprøjtepersonalets sikkerhed og sikre, at godkendelsesbe-
tingelserne omfatter de relevante beskyttelsesforanstaltninger, og

— være særligt opmærksomme på indvirkningen på vandorganismer og sikre, at godken-
delsesbetingelserne, når det er relevant, omfatter risikobegrænsende foranstaltninger

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 12.5.1999

5 Azimsulfuron

CAS-nr. 120162-55-2

CIPAC-nr. 584

1-(4,6-dimethoxypyri-
midin-2-yl)-3-[1-methyl-4-
(2-methyl-2H-tetrazol-5-
yl)-pyrazol-5-ylsulfonyl]-
urea

980 g/kg 1.10.1999 1.10.2009 Må kun tillades anvendt som herbicid

Sprøjtning fra luften må ikke tillades

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne være
særligt opmærksomme på indvirkningen på vandorganismer og landplanter uden for
målgruppen og sikre, at godkendelsesbetingelserne, når det er relevant, omfatter risikobe-
grænsende foranstaltninger (f.eks. ved risdyrkning minimumsperioder for tilbageholdelse af
vand inden udledning)

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 2.7.1999

6 Fluroxypyr

CAS-nr. 69377-81-7

CIPAC-nr. 431

4-amino-3,5-dichlor-6-
fluor-2-pyridyloxyeddike-
syre

950 g/kg 1.12.2000 30.11.2010 Må kun tillades anvendt som herbicid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne:

— tage hensyn til de supplerende oplysninger, der ønskes i punkt 7 i den reviderede
vurderingsrapport

— være særligt opmærksomme på beskyttelsen af grundvandet

— være særligt opmærksomme på indvirkningen på vandorganismer og sikre sig, at betin-
gelserne for godkendelsen omfatter risikobegrænsende foranstaltninger, hvor det er
nødvendigt

Hvis de ønskede supplerende undersøgelser og oplysninger, som er nævnt i punkt 7 i den
reviderede vurderingsrapport, ikke forelægges inden den 1.12.2000, underretter medlemssta-
terne Kommissionen herom

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 30.11.1999
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7 Metsulfuron-methyl

CAS-nr. 74223-64-6

EØF-nr. 441

Methyl-2-(4-methoxy-6-
methyl-1,3,5,-triazin-2-
ylcarbamoylsulfamoyl)-
benzoat

960 g/kg 1.7.2001 30.6.2001 Må kun tillades anvendt som herbicid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne:

— være særligt opmærksomme på beskyttelsen af grundvandet

— være særligt opmærksomme på indvirkningen på vandorganismer og sikre sig, at
godkendelsesbetingelserne omfatter risikobegrænsende foranstaltninger, hvor det er
nødvendigt

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 16.6.2000

8 Prohexadion calcium

CAS-nr. 127277-53-6

CIPAC-nr. 567

Calcium 3,5-dioxo-4-pro-
pionylcyclohexancarbo-
xylat

890 g/kg 1.10.2000 1.10.2010 Må kun tillades anvendt som plantevækstregulator

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 16.6.2000

9 Triasulfuron

CAS-nr. 82097-50-5

CIPAC-nr. 480

1-[2-(2-chlorethoxy)
phenylsulfonyl]-3-(4-
methoxy-6-methyl-1,3,5-
triazin-2-yl)-urea

940 g/kg 1.8.2001 31.7.2011 Må kun tillades anvendt som herbicid

Ved beslutningenstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne:

— være særligt opmærksomme på beskyttelsen af grundvandet

— være særligt opmærksomme på indvirkningen på vandorganismer og sikre sig, at
godkendelsesbetingelserne omfatter risikobegrænsende foranstaltninger, hvor det er
nødvendigt

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 13.7.2000

10 Esfenvalerat

CAS-nr. 66230-04-4

CIPAC-nr. 481

(S)-α-Cyano-3-phenoxyben-
zyl-(S)-2-(4-chlorophenyl)-
3-methylbutyrat

830 g/kg 1.8.2001 31.7.2011 Må kun tillades anvendt som insekticid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne:

— være særligt opmærksomme på den mulige indvirkning på vandorganismer og leddyr,
som ikke er målarter, og sikre sig, at godkendelsesbetingelserne omfatter risikobegræn-
sende foranstaltninger, hvor det er nødvendigt

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 13.7.2000

11 Bentazon

CAS-nr. 25057-89-0

CIPAC-nr. 366

3-isopropyl-(1H)-2,1,3-
benzothiadiazin-4-
(3H)-on-2,2-dioxid

960 g/kg 1.8.2001 31.7.2011 Må kun tillades anvendt som herbicid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne være
særligt opmærksomme på beskyttelsen af grundvandet

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 13.7.2000



D
A

D
e

Europæ
iske

Fæ
llesskabers

Tidende
9.12.2000

L
309/20
Nr. Almindeligt anvendt navn,

identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Ikrafttrædelse
Udløbsdato for

stoffets optagelse
i listen

Særlige bestemmelser

12 Lambda-cyhalothrin

CAS-nr. 91465-08-6

CIPAC-nr. 463

En blanding 1:1 af:

(S)-α-cyano-3-phenoxyben-
zyl (Z)-(1R,3R)-3-(2-chlor-
3,3,3-trifluorpropenyl)-
2,2-dimethylcyclopropan-
carboxylat

og

(R)-α-cyano-3-phenoxyben-
zyl (Z)-(1S,3S)-3-(2-chlor-
3,3,3-trifluorpropenyl)-
2,2-dimethylcyclopropan-
carboxylat

810 g/kg 1.1.2002 31.12.2011 Må kun tillades anvendt som insekticid

Ved beslutningstagningen i henhold til de ensartede principper skal medlemsstaterne:

— være særligt opmærksomme på sprøjtepersonalets sikkerhed

— være særligt opmærksomme på den mulige indvirkning på vandorganismer og leddyr,
som ikke er målarter, herunder bier, og sikre sig, at godkendelsesbetingelserne omfatter
risikobegrænsende foranstaltninger, hvor det er nødvendigt

— være særligt opmærksomme på restkoncentrationer i fødevarer og specielt de akutte
virkninger heraf

Datoen for den reviderede vurderingsrapports færdigbehandling i Den Stående Komité for
Plantesundhed: 19.10.2000

(1) Yderligere oplysninger om de aktive stoffers identitet og specifikationer fremgår af den reviderede vurderingsrapport.«
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BILAG II

FRISTER FOR GENNEMFØRELSESFORANSTALTNINGER I MEDLEMSSTATERNE VEDRØRENDE AKTIVE
STOFFER, SOM MÅ INDGÅ I PLANTEBESKYTTELSESMIDLER

1 Imazalil Direktiv 97/73/EF 30.6.1999 Hvis det er nødvendigt, skal medlemsstaterne i henhold til direktiv 91/414/EØF inden gennemførelsesfristens udløb
ændre eller tilbagekalde eksisterende godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder imazalil

Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges gennemførelsesfristen dog

— for plantebeskyttelsesmidler, der kun indeholder imazalil og ikke er bestemt til udendørs anvendelse på blade, til
den 1.1.2003

— for plantebeskyttelsesmidler, der indeholder imazalil og andre aktive stoffer, som endnu ikke er optaget i bilag I,
og som ikke er bestemt til udendørs anvendelse på blade, til fire år efter, at direktivet om optagelsen af det sidste
af disse stoffer i bilag I er trådt i kraft

2 Azoxystrobin Direktiv 98/47/EF 1.1.1999 For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder azoxystrobin tillige med et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I til
direktiv 91/414/EØF, forlænges gennemførelsesfristen i det omfang, der er fastsat en længere gennemførelsesfrist i
direktivet om optagelsen af dette andet aktive stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF

3 Kresoxim-methyl Direktiv 1999/1/EF 31.7.1999 For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder kresoxim-methyl tillige med et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I
til direktiv 91/414/EØF, forlænges gennemførelsesfristen i det omfang, der er fastsat en længere gennemførelsesfrist i
direktivet om optagelsen af dette andet aktive stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF

4 Spiroxamin Direktiv 1999/73/EF 1.1.2000 For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder spiroxamin tillige med et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I til
direktiv 91/414/EØF, forlænges gennemførelsesfristen i det omfang, der er fastsat en længere gennemførelsesfrist i
direktivet om optagelsen af dette andet aktive stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF

5 Azimsulfuron Direktiv 1999/80/EF 1.4.2000 Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges gennemførelsesfristen til den
1.4.2001 for eksisterende foreløbige godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder azimsulfuron

For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder azimsulfuron tillige med et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I til
direktiv 91/414/EØF, forlænges gennemførelsesfristen i det omfang, der er fastsat en længere gennemførelsesfrist i
direktivet om optagelsen af dette andet aktive stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF
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6 Fluroxypyr Direktiv 2000/10/EF 1.6.2000 Hvis det er nødvendigt, skal medlemsstaterne i henhold til direktiv 91/414/EØF inden gennemførelsesfristens udløb
ændre eller tilbagekalde eksisterende godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder fluroxypyr som aktivt
stof

Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges gennemførelsesfristen dog

— for plantebeskyttelsesmidler, der kun indeholder fluroxypyr, til den 1.12.2004

— for plantebeskyttelsesmidler, der indeholder fluroxypyr og et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I til direktiv
91/414/EØF, til fire år efter, at direktivet om optagelsen af det sidste af disse stoffer i bilag I er trådt i kraft

7 Metsulfuron-methyl Direktiv 2000/49/EF 31.12.2001 Hvis det er nødvendigt skal medlemsstaterne i henhold til direktiv 91/414/EØF inden gennemførelsesfristens udløb
ændre eller tilbagekalde eksisterende godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder metsulfuron-methyl
som aktivt stof

Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges den i første afsnit fastsatte
frist dog

— for plantebeskyttelsesmidler, der som aktivt stof kun indeholder metsulfuron-methyl, til den 1.7.2005

— for plantebeskyttelsesmidler, der indeholder metsulfuron-methyl sammen med et andet aktivt stof, som er optaget
i bilag I til direktiv 91/414/EØF, til fire år efter, at direktivet om optagelsen af det sidste af disse stoffer i bilag I er
trådt i kraft

8 Prohexadion-calcium Direktiv 2000/50/EF 1.1.2001 Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges gennemførelsesfristen dog til
den 1.1.2002 for eksisterende foreløbige godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder prohexadion-
calcium

For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder prohexadion-calcium tillige med et andet aktivt stof, som er optaget i
bilag I til direktiv 91/414/EØF, forlænges gennemførelsesfristen dog i det omfang, der er fastsat en længere
gennemførelsesfrist i direktivet om optagelsen af dette andet aktive stof i bilag I til direktiv 91/414/EØF

9 Triasulfuron Direktiv 2000/66/EF 31.1.2002 Hvis det er nødvendigt, skal medlemsstaterne i henhold til direktiv 91/414/EØF inden gennemførelsesfristens udløb
ændre eller tilbagekalde eksisterende godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder triasulfuron som aktivt
stof

Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges gennemførelsesfristen dog

— for plantebeskyttelsesmidler, der som aktivt stof kun indeholder triasulfuron, til den 1.8.2005

— for plantebeskyttelsesmidler, der indeholder triasulfuron sammen med et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I
til direktiv 91/414/EØF, til fire år efter, at direktivet om optagelsen af det sidste af disse stoffer i bilag I er trådt i
kraft
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10 Esfenvalerat Direktiv 2000/67/EF 31.1.2002 Hvis det er nødvendigt, skal medlemsstaterne i henhold til direktiv 91/414/EØF inden gennemførelsesfristens udløb
ændre eller tilbagekalde eksisterende godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder esfenvalerat som aktivt
stof

Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/414/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges gennemførelsesfristen dog

— for plantebeskyttelsesmidler, der som aktivt stof kun indeholder esfenvalerat, til den 1.8.2005

— for plantebeskyttelsesmidler, der indeholder esfenvalerat sammen med et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I
til direktiv 91/414/EØF, til fire år efter, at direktivet om optagelsen af det sidste af disse stoffer i bilag I er trådt i
kraft

11 Bentazon Direktiv 2000/68/EF 31.1.2002 Hvis det er nødvendigt, skal medlemsstaterne i henhold til direktiv 91/414/EØF inden gennemførelsesfristens udløb
ændre eller tilbagekalde eksisterende godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder bentazon som aktivt
stof

Når det gælder evaluering og beslutningstagning efter de ensartede principper, som er fastlagt i bilag VI til direktiv
91/41/EØF, på basis af et dossier, som opfylder kravene i direktivets bilag III, forlænges gennemførelsesfristen dog

— for plantebeskyttelsesmidler, der som aktivt stof kun indeholder bentazon, til den 1.8.2005

— for plantebeskyttelsesmidler, der indeholder bentazon sammen med et andet aktivt stof, som er optaget i bilag I til
direktiv 91/414/EØF, til fire år efter, at direktivet om optagelsen af det sidste af disse stoffer i bilag I er trådt i
kraft
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE
af 1. december 2000

om en fuldstændig gennemførelse af Schengen-reglerne i Danmark, Finland og Sverige samt i Island
og Norge

(2000/777/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til protokollen, der er knyttet som bilag til
traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om opret-
telse af Det Europæiske Fællesskab, om integration af
Schengen-reglerne i Den Europæiske Union, særlig artikel
2, stk. 2,

under henvisning til den aftale, som Rådet for Den Europæiske
Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget
Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anven-
delsen og den videre udvikling af Schengen-reglerne (1) (i det
følgende benævnt »aftalen af 18. maj 1999«), og som blev
undertegnet den 18. maj 1999 og trådte i kraft den 26. juni
2000, særlig artikel 15, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Slutakten til konvention om gennemførelse af Schengen-
aftalen, undertegnet den 19. juni 1990, samt slutakten
til de respektive aftaler om Kongeriget Danmarks, Repu-
blikken Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse af
denne konvention indeholder i punkt 1 en fælles erklæ-
ring om iværksættelse af de pågældende instrumenter.

(2) Datoen for Schengen-reglernes ikrafttræden i Danmark,
Finland og Sverige samt i Island og Norge (i det følgende
benævnt »de nordiske lande«) bør fastsættes.

(3) Af hensyn til den nordiske pasunion bør den dato, der
fastsættes, gælde for samtlige nordiske lande.

(4) Forberedelsen af denne afgørelse er gennemført i
følgende etaper. Først fik de nordiske lande tilsendt et
komplet spørgeskema, og besvarelserne heraf blev regi-
streret. Derefter har der fundet kontrol- og evaluerings-
besøg sted i alle de nordiske lande i overensstemmelse
med de procedurer, der gælder i Rådet på områderne
politisamarbejde og databeskyttelse. Den 29. maj 2000

konkluderede Rådet, at betingelserne på disse områder er
opfyldt. For så vidt angår gennemførelsen af Schengen-
reglerne på områder som visa og konsulært samarbejde
har disse besøg vist, at der bortset fra enkelte punkter,
som de nordiske lande vil sørge for at tage hensyn til, er
truffet tilfredsstillende foranstaltninger til at opfylde
kravene med hensyn til lovgivning og personale og
dettes uddannelse samt infrastruktur og disponible hjæl-
pemidler.

(5) Hvad angår Schengen-informationssystemet (SIS) bør
besøgene til evaluering af, hvordan det fungerer, imid-
lertid gennemføres, inden kontrollen ved de fremtidige
indre grænser ophæves, og arbejdet med udvidelsen
inden for rammerne af projektet SIS 1+ skal afsluttes, og
afprøvningerne skal vise, at det kan fungere i 18 lande.

(6) Der er ligeledes gennemført besøg til evaluering af
kontrollen og overvågningen ved de ydre grænser. På
grundlag af disse besøg har der kunnet udarbejdes en
positiv status over fremskridtene. Der er dog stadig visse
mangler, hvorfor yderligere evalueringsbesøg er nødven-
dige.

(7) De nordiske lande har meddelt Rådet den liste over deres
kompetente myndigheder og instanser, der er omhandlet
i artikel 101, stk. 4, og artikel 108, stk. 1, i konventi-
onen om gennemførelse af Schengen-reglerne, under-
tegnet den 19. juni 1990. De nordiske lande opfylder
forpligtelserne i artikel 114 i nævnte gennemførelses-
konvention.

(8) For at kontrollere, at SIS fungerer efter hensigten i de
nordiske lande, bør de nordiske landes respektive natio-
nale dele af Schengen-informationssystemet (N.SIS) være
operationelle fra den 1. januar 2001 (dvs. de endelige
brugere skal have adgang til reelle data i alle 15 lande),
inden kontrollen ved de indre grænser afskaffes.(1) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36.
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(9) Rådet bør sørge for, at der rettidigt indføres en ordning
for de kriterier og mekanismer, der gør det muligt at
fastlægge, hvilken stat der er ansvarlig for behandlingen
af en asylansøgning, som indgives i en medlemsstat, i
Island eller i Norge, som omhandlet i artikel 7 i aftalen
af 18. maj 1999.

(10) Medmindre Rådet efter de evalueringsbesøg, der skal
gennemføres efter den 1. januar 2001, fastslår, at SIS
ikke fungerer korrekt i et eller flere af de nordiske lande,
eller at disse landes havne og lufthavne ikke alle opfylder
de nødvendige betingelser, bør samtlige Schengen-regler
for disse lande iværksættes fra den 25. marts 2001.

(11) Den procedure, der er omhandlet i artikel 15, stk. 4, i
aftalen af 18. maj 1999, er overholdt —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Fra den 25. marts 2001, jf. dog artikel 3, stk. 2,

a) anvendes alle de bestemmelser i Schengen-reglerne, der er
omhandlet i bilag A, B, C og D til Rådets afgørelse 1999/
436/EF af 20. maj 1999 om fastsættelse i overensstemmelse
med de relevante bestemmelser i traktaten om oprettelse af
Det Europæiske Fællesskab og traktaten om Den Europæiske
Union af retsgrundlaget for de bestemmelser og afgørelser,
der udgør Schengen-reglerne (1), samt enhver retsakt, Rådet
har vedtaget om oprettelse af et instrument, der er trådt i
kraft, og som udgør en videreudvikling af en eller flere af
disse bestemmelser, for Danmark, Finland og Sverige i deres
indbyrdes forbindelser og i deres forbindelser med Belgien,
Tyskland, Grækenland, Spanien, Frankrig, Italien, Luxem-
bourg, Nederlandene, Østrig og Portugal

b) anvendes alle de bestemmelser, der er omhandlet i bilag A
og B til aftalen af 18. maj 1999 mellem Rådet for Den
Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget
Norge om disse to staters associering i gennemførelsen,
anvendelsen og udviklingen af Schengen-reglerne, samt
enhver retsakt, Rådet har vedtaget om oprettelse af et instru-
ment, der er trådt i kraft, og som udgør en videreudvikling
af en eller flere af disse bestemmelser, for Island og Norge i
deres indbyrdes forbindelser og i deres forbindelser med
Belgien, Danmark, Tyskland, Grækenland, Spanien, Frankrig,
Italien, Luxembourg, Nederlandene, Østrig, Portugal, Finland
og Sverige.

Artikel 2

1. Bestemmelserne i Schengen-reglerne vedrørende
Schengen-informationssystemet (SIS) finder anvendelse efter de
nærmere retningslinjer i artikel 1 fra den 1. januar 2001. Med
henblik herpå, vil de nordiske lande indlæse reelle data i SIS.
Disse lande vil således i lighed med de medlemsstater, på hvilke
Schengen-reglerne allerede finder anvendelse, kunne bruge
disse data, jf. dog stk. 3. Den anvendelse, der er nævnt i
nærværende stykke, er ikke til hinder for samarbejdet inden for
rammerne af den nordiske pasunion.

2. De i stk. 1 omhandlede bestemmelser er gengivet i
bilaget.

3. Indtil den i artikel 1 nævnte dato vil de nordiske lande:

a) ikke være forpligtet til at nægte indrejse på deres område for
eller til at udsende tredjelandsstatsborgere, som af en anden
medlemsstat i SIS er indberettet som uønskede, og som
kommer direkte fra en medlemsstat, hvor bestemmelserne i
Schengen-reglerne allerede er gennemført

b) kunne tillade indrejse på deres område for tredjelandsstats-
borgere, som af en anden medlemsstat i SIS er indberettet
som uønskede, og som en nordisk stat har besluttet at give
visum eller en anden opholdstilladelse

c) afholde sig fra at indlæse oplysninger, der er omfattet af
artikel 96 i konventionen om gennemførelse af Schengen-
aftalen.

Artikel 3

1. I løbet af januar og februar 2001 gennemføres der
evalueringsbesøg i alle de nordiske lande i overensstemmelse
med de procedurer, der gælder i Rådet, for at kontrollere, om
SIS fungerer efter hensigten og anvendes korrekt.

I samme periode foretages der yderligere evalueringsbesøg i
Danmarks og Norges havne, samt i lufthavnene i alle de
nordiske lande, for at kontrollere, om disse havne og lufthavne
opfylder de nødvendige betingelser.

Rapporterne om disse besøg forelægges Rådet inden den 1.
marts 2001.

2. På grundlag af disse rapporter kan Rådet, som træffer
afgørelse med kvalificeret flertal blandt de medlemmer, der
repræsenterer regeringerne i de medlemsstater, der er
omhandlet i artikel 1 i protokollen om integration af
Schengen-reglerne i Den Europæiske Union, og med stemmeaf-
givning fra mindst ti af disse medlemmer, beslutte at udskyde
datoen i artikel 1. I så fald fastsættes en ny dato af Rådet, som
træffer afgørelse med enstemmighed blandt de medlemmer, der
repræsenterer regeringerne i de medlemsstater, der er
omhandlet i artikel 1 i ovennævnte protokol.(1) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 17.
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Artikel 4

Denne afgørelse træder i kraft på datoen for offentliggørelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. december 2000.

På Rådets vegne

C. PAUL

Formand
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BILAG

De i artikel 2 nævnte bestemmelser er følgende:

— artikel 62, 64, 65 og 92-119 i konventionen af 1990 om gennemførelse af Schengen-aftalen af 1985 som suppleret
ved aftalerne om Italiens, Spaniens, Portugals, Grækenlands, Østrigs, Danmarks, Finlands og Sveriges tiltrædelse

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 14. december 1993 om finansieringsordningen for oprettelses- og driftsudgifter for
Schengen-informationssystemet (C.SIS) (SCH/Com-ex(93) 16)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 25. april 1997 om indgåelse af en aftale om forundersøgelsen vedrørende SIS II
(SCH/Com-ex(97) 2, rev. 2)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 7. oktober 1997 om Norges og Islands andel i udgifterne til oprettelse og drift af
C.SIS (SCH/Com-ex(97) 18)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 7. oktober 1997 om udvikling af SIS (SCH/Com-ex(97) 24)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 15. december 1997 om ændring af finansieringsordningen for C.SIS (SCH/Com-ex(97)
35)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 21. april 1998 om C.SIS med 15/18 tilslutninger (SCH/Com-ex(98) 11)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 28. april 1999 om budgettet for helpdesk i 1999 (SCH/Com-ex(99) 3)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 28. april 1999 om udgifter til oprettelse af C.SIS (SCH/Com-ex(99) 4)

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 28. april 1999 om ajourføring af SIRENE-håndbogen (SCH/Com-ex(99) 5)

— Eksekutivkomitéens erklæring af 18. april 1996 om definition af begrebet udlænding (SCH/Com-ex(96) erkl. 5)

— Eksekutivkomitéens erklæring af 28. april 1999 om SIS' struktur (SCH/Com-ex(99) erkl. 2 rev.)

samt:

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 23. juni 1998 om visse dokumenters fortrolige karakter (SCH/Com-ex(98) 17), i det
omfang disse dokumenter vedrører ovennævnte bestemmelser

— Eksekutivkomitéens afgørelse af 23. juni 1998 om en opfejningsklausul, som skal dække samtlige tekniske Schengen-
regler (SCH/Com-ex(98) 29 rev.)

— Eksekutivkomitéens erklæring af 9. februar 1998 om bortførelse af mindreårige (SCH/Com-ex(97) erkl. 13 rev. 2)

— Rådets afgørelse 1999/323/EF af 3. maj 1999 om en finansforordning vedrørende budgetaspekterne af Rådets
generalsekretærs forvaltning af de kontrakter, som han indgår som repræsentant for visse medlemsstater vedrørende
installering og drift af forvaltningsenhedens server til on-line-hjælp og Sirene-nettet, fase II

— Rådets afgørelse 2000/265/EF af 27. marts 2000 om en finansforordning vedrørende budgetaspekterne af Rådets
vicegeneralsekretærs forvaltning af de kontrakter, som han indgår som repræsentant for visse medlemsstater om
oprettelse og drift af kommunikationsinfrastrukturen i Schengen-sammenhæng (»Sisnet«), som ændret ved Rådets
afgørelse 2000/664/EF af 23. oktober 2000.
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Erklæring fra Rådet, forsamlet den 30. november og den 1. december 2000 i Bruxelles

Artikel 3, stk. 2, i udkastet til Rådets afgørelse om en fuldstændig gennemførelse af Schengen-reglerne i
Danmark, Finland og Sverige samt i Island og i Norge indebærer ikke nogen fravigelse fra den regel, at
gennemførelsen af Schengen-reglerne i nye medlemsstater sker på de betingelser og de datoer, som Rådet
fastsætter med enstemmighed blandt sine medlemmer.

Erklæring fra Sverige

Sverige bekræfter sit tilsagn om at gennemføre Schengen-reglerne i fuldt omfang. Den svenske regering har
derfor nedsat et undersøgelsesudvalg, som har fået til opgave at gennemgå den eksisterende lovgivning om
transportvirksomheders ansvar, med henblik på fuldt ud at efterkomme artikel 26, stk. 2, i Schengen-
konventionen.

Regeringen forpligter sig til at forelægge Rigsdagen et forslag på grundlag af de resultater, som udvalget når
frem til, og satser på at vedtage ny lovgivning inden juli 2002.

Regeringen vil også med jævne mellemrum orientere Rådet om de forskellige tiltag i denne henseende.
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RÅDETS AFGØRELSE
af 20. november 2000

om indgåelse af en brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske
Republik Makedonien om suspension af afsnit II om handel og handelsanliggender i samarbejdsaf-
talen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien

(2000/778/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 133 sammenholdt med artikel 300,
stk. 2, andet afsnit,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der blev den 29. april 1997 ved brevveksling under-
tegnet en samarbejdsaftale mellem Det Europæiske
Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Make-
donien (1), som trådte i kraft den 1. januar 1998.

(2) Rådets forordning (EF) nr. 2007/2000 af 18. september
2000 om exceptionelle handelsforanstaltninger for lande
og territorier, der deltager i eller er knyttet til Den
Europæiske Unions stabiliserings- og associerings-
proces (2) finder ikke anvendelse på import i Fælles-
skabet af varer med oprindelse i Den Tidligere Jugosla-
viske Republik Makedonien, med undtagelse af vin.

(3) Ved Rådets forordning (EF) nr. 2563/2000 (3) om
ændring af forordning (EF) nr. 2007/2000 indrømmes
der Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien de
samme forbedrede autonome handelspræferencer som i
henhold til forordning (EF) nr. 2007/2000, med undta-
gelse af indrømmelser for vin.

(4) Handelsbestemmelserne og de dermed forbundne bilag i
samarbejdsaftalen bør derfor suspenderes, for at de
forbedrede autonome handelspræferencer i henhold til
forordning (EF) nr. 2007/2000 kan anvendes på Den
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Brevvekslingen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien om suspension af
afsnit II om handel og handelsanliggender i samarbejdsaftalen
mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugosla-
viske Republik Makedonien godkendes herved på Det Europæ-
iske Fællesskabs vegne.

Suspensionen finder anvendelse fra datoen for anvendelsen af
Rådets forordning (EF) nr. 2563/2000 om ændring af forord-
ning (EF) nr. 2007/2000.

Teksten til brevvekslingen er knyttet til denne afgørelse.

Artikel 2

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den person,
som er beføjet til at undertegne brevvekslingen med bindende
virkning for Fællesskabet.

Artikel 3

Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. november 2000.

På Rådets vegne

H. VÉDRINE

Formand

(1) EFT L 348 af 18.12.1997, s. 2.
(2) EFT L 240 af 23.9.2000, s. 1.
(3) EFT L 295 af 23.11.2000, s. 1.
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BREVVEKSLING
mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien om

suspension af afsnit II om handel og handelsanliggender i samarbejdsaftalen

A. Brev fra Det Europæiske Fællesskab

Bruxelles, den 20. november 2000

Hr. …,

Under henvisning til de forbedrede autonome handelspræferencer, der er godkendt ved Rådets forordning
(EF) nr. 2007/2000 af 18. september 2000 om exceptionelle handelsforanstaltninger for lande og territo-
rier, der deltager i eller er knyttet til Den Europæiske Unions stabiliserings- og associeringsproces, samt om
ændring af forordning (EF) nr. 2820/98 og ophævelse af forordning (EF) nr. 1763/1999 og forordning (EF)
nr. 6/2000 er det aftalt mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien at suspendere bestemmelserne i afsnit II om handel og handelsanliggender, inklusive alle
dermed forbundne bilag, i samarbejdsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugosla-
viske Republik Makedonien, undertegnet ved brevveksling den 29. april 1997.

Rådets forordning (EF) nr. 2007/2000 af 18. september 2000, ændret ved forordning (EF) nr. 2563/2000,
vil derfor fra datoen for anvendelsen af sidstnævnte forordning regulere handelsordningen mellem Det
Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien, og bestemmelserne i afsnit II
om handel og handelsanliggender, inklusive alle dermed forbundne bilag, i samarbejdsaftalen mellem Det
Europæiske Fællesskab og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien ophører fra samme dato med at
gælde for Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien.

Suspensionen af afsnit II og alle bestemmelserne om handelsanliggender i samarbejdsaftalen ophæves, når
forordning (EF) nr. 2007/2000 ophører med at gælde for Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien.

Jeg ville være Dem taknemmelig, såfremt De vil bekræfte, at Deres regering er indforstået med det ovenfor
anførte.

Modtag, hr. …, forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

For Rådet for Den Europæiske Union
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B. Skrivelse fra Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien

Skopje, den 22. november 2000

Hr. …,

Jeg har den ære hermed at anerkende modtagelsen af Deres skrivelse, som er vedlagt, om suspension af
afsnit II om handel og handelsanliggender, inklusive alle dermed forbundne bilag, i samarbejdsaftalen
mellem Republikken Makedonien og Det Europæiske Fællesskab, undertegnet ved brevveksling den 29. april
1997.

Republikken Makedonien har den ære hermed at bekræfte, at den er indforstået med indholdet af den
pågældende skrivelse.

Brevvekslingen kan betragtes som en bekræftelse af aftalen.

Jeg gør dog opmærksom på, at Republikken Makedonien ikke kan acceptere den betegnelse, der anvendes
for landet i ovennævnte dokumenter, i betragtning af, at landets navn ifølge forfatningen er Republikken
Makedonien.

For regeringen for Republikken Makedonien
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C. Skrivelse fra Det Europæiske Fællesskab

Bruxelles, den 5. december 2000

Hr. …,

Jeg har den ære at bekræfte modtagelsen af Deres skrivelse af 22. november 2000.

Den Europæiske Union noterer sig, at brevvekslingen mellem formanden for Rådet for Den Europæiske
Union og Deres lands premierminister om suspension af afsnit II om handel og handelsanliggender,
inklusive de dermed forbundne bilag, i den samarbejdsaftale, der blev undertegnet den 29. april 1997 i
form af brevveksling mellem Det Europæiske Fællesskab og Deres land, er afsluttet.

Dette må ikke fortolkes som nogen form for accept eller anerkendelse fra Den Europæiske Unions side af
en anden betegnelse end »Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien«.

Modtag, hr. …, forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

For Rådet for Den Europæiske Union
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 24. november 2000

om bemyndigelse til Kongeriget Nederlandene til en midlertidig undtagelse indtil den 31. december
2002 til anvendelse af chlorfluorcarboner (CFC) i doseringsmekanismer i hermetisk forseglede
anordninger til implantation i menneskekroppen med henblik på afgivelse af afmålte medicindoser
i medfør af artikel 4, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2037/2000 om

stoffer, der nedbryder ozonlaget

(meddelt under nummer K(2000) 3550)

(Kun den nederlandske udgave er autentisk)

(EØS-relevant tekst)

(2000/779/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 2037/2000 (1) om stoffer, der nedbryder ozonlaget,
særlig artikel 4, stk. 1, artikel 11, stk. 1, litra f), og artikel 18,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2037/2000
forbydes markedsføring og anvendelse af chlorfluorcar-
boner.

(2) Ifølge artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2037/2000
kan Kommissionen efter anmodning fra en kompetent
myndighed i en medlemsstat efter proceduren i artikel
18, stk. 2, tillade anvendelse af chlorfluorcarboner indtil
den 31. december 2004 i doseringsmekanismer i herme-
tisk forseglede anordninger til implantation i menneske-
kroppen med henblik på afgivelse af afmålte medicin-
doser.

(3) Medtronic producerer systemet Isomed Infusion, der er
et implanterbart medicinafgivelsessystem, der anvendes
til behandling af kræftsmerter, ikke-malign smerte,
spasticitet og kræftkemoterapi. I Isomed-implantatet
anvendes der en minimal mængde CFC-114 til at skabe
det tryk, der skal til for at afgive medicinen. Der findes
ikke for øjeblikket noget alternativ til CFC, men
Medtronic søger efter et alternativ. Da pumpen er
implanteret i kroppen, kan der ikke udslippe CFC til
miljøet under anvendelsen af implantatet.

(4) Kommission har undersøgt de tekniske og økonomiske
aspekter ved det Isomed Infusion System, der produceres
af Medtronic, og erkender, at der ikke for øjeblikket
findes teknisk og økonomisk mulige alternative stoffer
eller teknologier, og at midlertidig anvendelse af CFC i
disse pumper til medicinske formål fortsat er af afgø-
rende betydning.

(5) Nederlandenes kompetente myndigheder har givet deres
tilslutning til en midlertidig undtagelse til Medtronic BV,
så firmaet kan anvende CFC til produktion og eksport af
medicinske medicinpumper indtil den 31. december
2002.

(6) Det udvalg, der er nedsat ved artikel 18 i forordning (EF)
nr. 2037/2000, undersøgte denne anmodning på udval-
gets møde den 5. oktober 2000 og tilsluttede sig en
undtagelse indtil den 31. december 2002 med anven-
delse af højst 75 ODP kg CFC og muligheden for, at
denne undtagelse kan fornys yderligere to år indtil den
31. december 2004, efter at Kommissionen har set på de
tekniske og økonomiske muligheder for at anvende
alternative stoffer eller teknologier.

(7) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra udvalget —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I medfør af artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2037/2000
meddeles Medtronic BV (NL) tilladelse til at anvende chlorfluor-
carboner i doseringsmekanismer i hermetisk forseglede anord-
ninger til implantation i menneskekroppen med henblik på
afgivelse af afmålte medicindoser indtil den 31. december
2002, med en maksimal mængde på 75 ODP kg.(1) EFT L 244 af 29.9.2000, s. 1.
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Artikel 2

Kommissionen gennemgår denne undtagelse i 2002 for at undersøge, om den kan forlænges indtil den 31.
december 2004 på baggrund af udviklingen af teknisk og økonomisk mulige alternative stoffer eller
teknologier.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Kongeriget Nederlandenes regering.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. november 2000.

På Kommissionens vegne

Margot WALLSTRÖM

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 28. november 2000

om ændring af beslutning 93/467/EØF om bemyndigelse af medlemsstaterne til at indrømme
undtagelser fra visse bestemmelser i Rådets direktiv 2000/29/EF for uafbarkede kævler af egetræ

(Quercus L.) med oprindelse i Canada eller USA

(meddelt under nummer K(2000) 3582)

(2000/780/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000
om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skade-
gørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning
inden for Fællesskabet (1), særlig artikel 15, stk. 1,

under henvisning til anmodning fra Tyskland, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til direktiv 2000/29/EF må uafbarkede kævler
af egetræ (Quercus L.) med oprindelse i nordameri-
kanske lande principielt ikke føres ind i Fællesskabet på
grund af risikoen for indslæbning af Ceratocystis
fagacearum (Bretz) Hunt. (egens visnesyge).

(2) Kommissionens beslutning 93/467/EØF (2), senest
ændret ved beslutning 98/661/EF (3), tillader undtagelser
for uafbarkede kævler af egetræ (Quercus L.) med oprin-
delse i Canada og USA, hvis visse særlige betingelser er
opfyldt.

(3) I beslutning 93/467/EØF, som ændret, er det fastsat, at
bemyndigelsen udløber den 31. december 2000.

(4) På grundlag af de foreliggende oplysninger bør betingel-
serne for undtagelsen i ovennævnte beslutning opret-
holdes.

(5) De forhold, der gør bemyndigelsen berettiget, har ikke
ændret sig.

(6) Bemyndigelsen bør derfor forlænges i endnu en
begrænset periode.

(7) Kommissionen vil sørge for, at Canada og USA stiller
alle de tekniske oplysninger til rådighed, der er nødven-
dige for fortsat at kontrollere, hvordan de beskyttelses-
foranstaltninger, der kræves i henhold til de ovennævnte
tekniske betingelser, fungerer.

(8) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Plantesundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I beslutning 93/467/EØF foretages følgende ændringer:

1) I artikel 3 ændres »31. december 2000« til »31. december
2002«.

2) I bilag I, punkt 7, ændres »98/661/EF« til »2000/780/EF«.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. november 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1.
(2) EFT L 217 af 27.8.1993, s. 49.
(3) EFT L 329 af 24.11.1998, s. 18.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 28. november 2000

om ændring af beslutning 2000/293/EF om finansiel støtte fra Fællesskabet til driften af visse
EF-referencelaboratorier, som beskæftiger sig med dyresundhed og levende dyr, for så vidt angår

rabies

(meddelt under nummer K(2000) 3583)

(Kun den franske udgave er autentisk)

(2000/781/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni
1990 om visse udgifter på veterinærområdet (1), senest ændret
ved beslutning 94/370/EF (2), særlig artikel 28, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fællesskabet yder finansiel støtte til driften af de EF-refe-
rencelaboratorier på veterinærområdet, det har udpeget
til at udføre visse funktioner og opgaver.

(2) Efter Kommissionens beslutning 2000/293/EF af 6. april
2000 om finansiel støtte fra Fællesskabet til driften af
visse EF-referencelaboratorier, som beskæftiger sig med
dyresundhed og levende dyr (3) ydes der finansiel støtte
til EF-referencelaboratorier, som beskæftiger sig med
bekæmpelsen af hestepest, aviær influenza, klassisk
svinepest, Newcastle disease, blæreudslæt hos svin, fiske-
sygdomme, sygdomme hos toskallede bløddyr og vurde-
ring af prøveresultater for avlskvæg.

(3) Rådets beslutning 2000/258/EF af 20. marts 2000 om
udpegning af et særligt institut, der skal udarbejde krite-
rier for standardisering af serologiske tester til kontrol af
effektiviteten af rabiesvacciner (4) beskriver de funktioner
og opgaver, der skal udføres af laboratoriet under
Agence Française de Sécurité Sanitaire des Aliments i
Nancy (AFSSA, Nancy), Frankrig.

(4) Fællesskabet yder finansiel støtte til laboratoriet under
AFSSA i Nancy.

(5) Af budgetmæssige grunde bør den finansielle støtte fra
Fællesskabet ydes for en periode på seks måneder.

(6) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Efter artikel 8 i beslutning 2000/293/EF indsættes:

»Artikel 8a

1. Fællesskabet yder finansiel støtte til Frankrig med
henblik på de i bilag II til Rådets beslutning 2000/258/EF
fastsatte funktioner og opgaver, som skal varetages af labo-
ratoriet under AFSSA i Nancy, Frankrig.

2. Den finansielle støtte fra Fællesskabet fastsættes til
højst 40 000 EUR for perioden 1. juli til 31. december
2000.«

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Frankrig.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. november 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 19.
(2) EFT L 168 af 2.7.1994, s. 31.
(3) EFT L 95 af 15.4.2000, s. 40.
(4) EFT L 79 af 30.3.2000, s. 40.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 8. december 2000

om ændring af beslutning 2000/609/EF om dyre- og folkesundhedsbetingelser og udstedelse af
sundheds- og hygiejnecertifikat ved import af kød af opdrættede strudsefugle og om ændring af
beslutning 94/85/EF om opstilling af en liste over tredjelande, hvorfra medlemsstaterne tillader

indførsel af fersk fjerkrækød

(meddelt under nummer K(2000) 3700)

(EØS-relevant tekst)

(2000/782/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/494/EØF af 26. juni
1991 om dyresundhedsmæssige betingelser for handel inden
for Fællesskabet med fersk fjerkrækød og for indførsel heraf fra
tredjelande (1), senest ændret ved direktiv 1999/89/EF (2), særlig
artikel 11, stk. 1, og artikel 12,

under henvisning til Rådets direktiv 92/118/EØF af 17.
december 1992 om dyresundhedsmæssige og sundhedsmæs-
sige betingelser for samhandel med og indførsel til Fællesskabet
af produkter, der for så vidt angår disse betingelser ikke er
underlagt specifikke fællesskabsbestemmelser, som omhandlet i
bilag A, kapitel I, i direktiv 89/662/EØF og for så vidt angår
patogener i direktiv 90/425/EØF (3), senest ændret ved direktiv
97/79/EF (4), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens beslutning 2000/609/EF (5) blev der
fastsat dyre- og folkesundhedsbetingelser og udstedelse
af certifikat for import af kød af opdrættede strudsefugle.

(2) Beslutning 2000/609/EF trådte i kraft den 1. oktober
2000.

(3) Nogle tredjelande har behov for mere tid til at gennem-
føre kravene for udstedelse af certifikat i beslutning
2000/609/EF.

(4) Den overvågningsperiode på seks måneder, der er
omhandlet i punkt 2.6 i det certifikat (model B), som
blev fastsat ved beslutning 2000/609/EF, bør derfor
udsættes seks måneder, for at give de pågældende lande
tid til fuldt ud at gennemføre overvågningskravene.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I punkt 2.6 i certifikatet (model B) i bilag II til beslutning
2000/609/EF indsættes følgende fodnote i slutningen af
sætningen:

»Perioden på seks måneder begynder først den 1. maj
2001.«

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. december 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 35.
(2) EFT L 300 af 23.11.1999, s. 17.
(3) EFT L 62 af 15.3.1993, s. 49.
(4) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 31.
(5) EFT L 258 af 12.10.2000, s. 49.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 6. december 2000

om mærkning og anvendelse af svinekød i henhold til artikel 9 i Rådets direktiv 80/217/EØF for
Det Forenede Kongeriges vedkommende

(meddelt under nummer K(2000) 3683)

(EØS-relevant tekst)

(2000/783/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 80/217/EØF af 22. januar
1980 om fællesskabsforanstaltninger til kontrol med klassisk
svinepest (1), senest ændret ved akten vedrørende Østrigs,
Finlands og Sveriges tiltrædelse, særlig artikel 9, stk. 6, litra g),
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Siden august 2000 har de britiske veterinærmyndigheder
anmeldt udbrud af klassisk svinepest i Det Forenede
Kongerige.

(2) Efter artikel 9, stk. 1, i direktiv 80/217/EØF blev der
straks oprettet et iagttagelsesdistrikt og et overvågnings-
område omkring de angrebne bedrifter i Suffolk, Norfolk
og Essex.

(3) Der er ved Rådets direktiv 64/433/EØF af 26. juni 1964
om sundhedsmæssige betingelser for produktion og
afsætning af fersk kød (2), senest ændret ved direktiv
95/23/EF (3), fastsat bestemmelser for anvendelse af et
sundhedsmærke på fersk kød.

(4) Efter anmodning fra Det Forenede Kongerige vedtog
Kommissionen ved beslutning 2000/543/EF (4) og 2000/
650/EF (5), ændret ved beslutning 2000/720/EF (6),
særordninger for mærkning og anvendelse af kød fra
svin, der stammer fra bedrifter i visse overvågningsom-
råder oprettet i Norfolk og Suffolk, og som er slagtet
efter særlig tilladelse fra myndighederne. Disse beslutnin-
gers anvendelsesperiode udløb henholdsvis den 30.
september 2000 og den 15. november 2000.

(5) Det Forenede Kongerige har indgivet endnu en anmod-
ning om indførelse af en særordning for mærkning og
anvendelse af kød fra svin, der stammer fra bedrifter i de
overvågningsområder, der er oprettet i Norfolk og
Suffolk, herunder det, der blev oprettet som følge af det

udbrud af klassisk svinepest, som blev bekræftet den 4.
november 2000.

(6) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Uden at det i øvrigt berører bestemmelserne i direktiv 80/
217/EØF, særlig artikel 9, stk. 6, bemyndiges Det Forenede
Kongerige til at anvende det mærke, der er omhandlet i artikel
3, stk. 1, afsnit A, litra e), i Rådets direktiv 64/433/EØF, på
kød fra svin, der stammer fra bedrifter beliggende i de overvåg-
ningsområder, der efter artikel 9, stk. 1, i direktiv 80/217/EØF
blev oprettet i Norfolk og Suffolk som følge af de udbrud af
klassisk svinepest, der var bekræftet pr. 4. november 2000, på
betingelse af, at de pågældende svin:

a) kommer fra et overvågningsområde:

— hvor der ikke er konstateret udbrud af klassisk svinepest
i de sidste 21 dage, og hvor der er gået mindst 21 dage
siden afslutningen af den foreløbige rengøring og desin-
fektion af de inficerede bedrifter

— der er oprettet omkring et iagttagelsesdistrikt, hvor der
på alle svinebedrifter efter påvisning af klassisk svinepest
er blevet foretaget serologiske undersøgelser med nega-
tivt resultat

b) kommer fra en bedrift:

— hvor der er blevet anvendt beskyttelsesforanstaltninger
truffet efter artikel 9, stk. 6, litra f) og g), i Rådets
direktiv 80/217/EØF

— som ifølge den epidemiologiske undersøgelse ikke har
været i kontakt med en smitteramt bedrift

— som regelmæssigt er blevet kontrolleret af en dyrlæge,
efter at overvågningsområdet blev oprettet, og forudsat
at kontrollen har omfattet alle svin på bedriften

c) har været omfattet af et program for overvågning af krops-
temperatur og klinisk undersøgelse, og forudsat at
programmet gennemføres som anført i punkt 3 i bilag I

d) er blevet slagtet senest 12 timer efter ankomst til slagteriet.

(1) EFT L 47 af 21.1.1980, s. 11.
(2) EFT 121 af 29.7.1964, s. 2012/64.
(3) EFT L 243 af 11.10.1995, s. 7.
(4) EFT L 231 af 13.9.2000, s. 14.
(5) EFT L 272 af 25.10.2000, s. 42.
(6) EFT L 291 af 18.11.2000, s. 32.
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Artikel 2

Det Forenede Kongerige sørger for, at der for det kød, der er
omhandlet i artikel 1, udfærdiges et certifikat som vist i bilag II.

Artikel 3

Svinekød, der opfylder betingelserne i artikel 1, og som bringes
i handelen i EF, skal være ledsaget af det certifikat, der er
omhandlet i artikel 2.

Artikel 4

Det Forenede Kongerige sørger for, at de slagterier, der er
udpeget til at modtage de svin, der er omhandlet i artikel 1,
ikke samme dag får tilført andre slagtesvin.

Artikel 5

Det Forenede Kongerige sender de øvrige medlemsstater og
Kommissionen følgende:

a) navn og adresse på de slagterier, der er udpeget til at
modtage de slagtesvin, som er omhandlet i artikel 1

b) en månedlig rapport med oplysninger om:
— hvor mange svin der er blevet slagtet på de udpegede

slagterier
— hvilket identifikationssystem og hvilken kontrol ved flyt-

ning, jf. artikel 9, stk. 6, litra f), underlitra i), i direktiv
80/217/EØF, der anvendes for slagtesvin

— hvilke instrukser der er givet for anvendelsen af
programmet for overvågning af kropstemperatur, jf.
bilag I.

Artikel 6

Denne beslutning anvendes indtil den 20. december 2000.

Artikel 7

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. december 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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Antal svin i sendingen Antal svin, der skal overvåges

BILAG I

OVERVÅGNING AF KROPSTEMPERATUR

Det program for overvågning af kropstemperatur og klinisk undersøgelse, der er nævnt i artikel 1, litra c), skal omfatte
nedenstående:

1. Inden for de sidste 24 timer før pålæsning af en sending svin til slagtning skal veterinærmyndighederne sikre sig, at
kropstemperaturen hos et antal svin i sendingen overvåges af en embedsdyrlæge, der med henblik herpå fører et
termometer ind i dyrenes rectum. Det antal svin, hvis temperatur skal overvåges, er som følger:

0-25 alle

26-30 26

31-40 31

41-50 35

51-100 45

101-200 51

200 + 60

Følgende oplysninger skal på undersøgelsestidspunktet noteres for hvert svin i et skema fra veterinærmyndighederne:
øremærkets nummer, undersøgelsestidspunkt og temperatur.

I tilfælde, hvor undersøgelsen viser en temperatur på 40 °C eller derover, skal embedsdyrlægen straks underrettes.
Embedsdyrlægen skal iværksætte en sygdomsefterforskning og følge bestemmelserne i artikel 4 i direktiv 80/217/EØF
om fællesskabsforanstaltninger til kontrol med klassisk svinepest.

2. Kort (0-3 timer) før pålæsning af en sending svin undersøgt som beskrevet i punkt 1 skal der foretages en klinisk
undersøgelse af en embedsdyrlæge, der er udpeget af veterinærmyndighederne.

3. Ved pålæsningen af en sending svin undersøgt som beskrevet i punkt 1 og 2 skal embedsdyrlægen udstede en
sundhedserklæring, som skal ledsage sendingen til det udpegede slagteri.

4. På det udpegede slagteri skal den dyrlæge, som foretager det levende syn, have forelagt resultaterne af temperaturover-
vågningen.
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BILAG II

CERTIFIKAT

for fersk kød som omhandlet i artikel 1 i Kommissionens beslutning 2000/783/EF

Nr. (1): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Afsendelsessted: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ministerium: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Myndighed: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Identifikation af kødet

Svinekød

Stykkernes art: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Antal stykker eller kolli: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nettovægt: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Kødets oprindelse

Det autoriserede slagteris adresse og veterinære autorisationsnummer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Kødets bestemmelsessted

Kødet afsendes fra: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(afsendelsessted)

til: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(bestemmelsessted)

med følgende transportmiddel (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Modtagers navn og adresse: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IV. Sundhedserklæring

Undertegnede embedsdyrlæge attesterer, at ovennævnte kød er tilvejebragt under de produktions- og kontrolbetingelser,
der er fastsat i direktiv 64/433/EØF, og opfylder betingelserne i beslutning 2000/783/EF om mærkning og anvendelse af
svinekød i henhold til artikel 9 i direktiv 80/217/EØF.

Udfærdiget i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , den . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(embedsdyrlægens stempel og underskrift)

(1) Løbenummer, der tildeles af embedsdyrlægen.
(2) For jernbanevogne og lastbiler anføres registreringsnummer og for skibe navn og om nødvendigt containernummer.
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